INNOVATION IN THE MMODERN EDUCATION SYSTEM

VARIATION IN VOCABULARY DEVELOPMENT FUNCTIONS

Teshaboyeva Ndafisa Zubaydulla qizi
Jizzakh branch of the National University of Uzbekistan
named after Mirzo Ulugbek
The Faculty of Psychology,and the department of Foreign languages
Philology and teaching languages
Scientific advisor:
nafisateshaboyeva@jbnuu.uz
Student of group 401-22:Iskandarova Sarvinoz Shukurullo qizi
sarvinoziskandarova874@gmail.com

Annotation: This article provides a comprehensive overview of the
importance of vocabulary variation in communication and personal
development. It emphasizes how a diverse vocabulary can enhance clarity,
depth, and precision in expression, as well as lead to a better understanding
of the world. The article also offers practical strategies for improving
vocabulary variation, such as reading widely, keeping a word journal, using
a thesaurus, engaging in conversations, and practicing active learning.
Overall, the article effectively highlights the significance of vocabulary
variation and provides actionable steps for individuals to expand their
lexicon.
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Vocabulary variation and change is fascinating and may be also the
most obvious area among all the areas of linguistic variation and changes .
In this section, the vocabulary use of English language will be explored from
a chorological perspective; initially | want to talk about the new words and
old. When it comes to new words, one of the resources is from historical
events, such as wars and invasions, which | will explain in social culture
section in detail. In this section, the new words to be discussed are those
stems from the language system itself. For instance, in English language, it
has affixation, conversion, compounds, backformations, blends, clippings
and reduplicative. Among these various processes, the first three terms will
be explained here. Affixation refers to the form that provides us prefixes and
suffixes. Such as, triangle, tfransformation, telephone. Conversion means that
in English, the same word can function in different grammatical categories.
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For example, the word bear can serve as a noun, but also a verb. Other
examples for conversion include bank, record, and paper. Compounds are
a word that includes more than one stem. For instance, wallpaper,
bookshop, scarecrow . As for the old words, some of them disappear in the
English language use. Specifically, when the concept behind a word is no
longer valued in the community of target language, the word itself may turn
obsolete gradually. It is also possible that the old word has developed
negative associations or replaced by a fashionable new word . Such as
Wight (person), Leman (sweetheart), and conceit (ideaq).

Regarding the evolution of meanings, the process of broadening and
narrowing are very interesting. The word dog is used for all kinds of dogs
now, but in old days, docga (its previous form) refers to only one particular
breed of dogs. Another amazing example is that the word holiday that
generally means a rest time from study or work. However, holy day (its
previous form) is religion related. When it comes to the process of narrowing,
for instance, mete (the previous form of meat) was used to refer to all kinds
of food, while now meat is only for one particular kind of food. Another
example is wife, wife can be used for any women in the Old English, while it
was narrowed down to ladies who have married.

There is another interesting example indicating the language variation
over time. In American English, there is word druggist, which is a counterpart
of chemist in British English. The colonists brought the word druggist from
Britain to America. Then in the 18th century, the British people used chemist
instead of druggist, while the colonists were not aware of the changes of
English language use in their homeland .Thus, keeping using the word
druggist in America. The word fall is another example for this situation.
Unable to keep up with the language use of their homeland country,
colonists used fall instead of autumn.

The final point | want to mention here are coinages, which are not
common words, but they are entirely new words . Take the word Aspirin as
an example, initially, Aspirin is the brand name of a pain-reducing
commodity. Over the time, the concept of Aspirin became more and more
general. Currently, Aspirin means a medicine which can helps to cure
physical pain, but also a metaphor to cure all kinds of pains, even emotional
ones. Having a diverse vocabulary allows individuals to express themselves
more precisely and eloguently. It enables them to convey their thoughts
and ideas with greater clarity and depth, making their communication more
engaging and persuasive. For example, instead of using the word “good”
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repeatedly, a varied vocabulary allows for the use of more descriptive terms
such as “excellent,” “superb,” or “outstanding.”

Moreover, a varied vocabulary can also enhance one’s understanding
of the world around them. Different words carry different connotations and
nuances, and having a wide range of vocabulary allows individuals to grasp
subtleties in meaning that might otherwise be missed. This can lead to more
insightful and nuanced interpretations of information and experiences.

In addition, vocabulary variation is also linked to inteligence and
education. People with a broader vocabulary are often perceived as more
knowledgeable and well-read, and are better equipped to engage in
intellectual discussions and debates. A rich vocabulary not only reflects a
person’s level of education but also their ability to think critically and express
complex ideas effectively.

1. Read widely: Reading books, arficles, and other written materials
exposes you to a diverse range of words and phrases. Make it a habit to
read widely across different genres and topics to expand your vocabulary.
This can also help you become familiar with the context in which certain
words are used.

2. Keep a word journal: Whenever you come across a new word
that you find interesting or useful, write it down in a journal along with its
definition. Reviewing this journal regularly will help reinforce these new words
in your memory and encourage you to incorporate them into your own
language.

3. Use a thesaurus: When writing, make use of a thesaurus to find
synonyms for commonly used words. This will help you avoid repetitive
language and add variety to your writing. It can also infroduce you to new
words that you may not have been aware of before.

4, Engage in conversations: Engaging in conversations with a wide
range of people exposes you to different ways of expressing ideas and
concepts. Pay aftention to the words and phrases others use and
incorporate them into your own vocabulary. This can also help you
understand how certain words are used in different contexts.

S. Practice active learning: Actively seek out opportunities to learn
new words and expand your vocabulary. This could involve participating in
word games, puzzles, or quizzes, or even learning a new language. Actively
engaging with new words can help solidify them in your memory and make
them easier to recall in the future.

There are many variations of the English language spoken around the
world, including British English, American English, Australian English, and
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Indian English, among others. Let's explore the most common English
variations.

American English and British English

The two major variations of the English language are American English
and British English. Though both use the same alphabet, they have distinct
differences in pronunciation, grammar, spelling, and vocabulary. For
example, Americans use ‘“color” while British speakers say ‘“colour”;
Americans say “truck” while British people say “lorry”; Americans say
“elevator” while Brits say “lift"; etc. It is important to note that these
differences are not just limited to vocabulary; they also extend to
pronunciation (Americans pronounce words like “aluminum” as "“ah-loo-min-
um” while Brits pronounce it as “ah-loo-min-i-um”) and grammar (Americans
use present simple for habits, such as “l eat breakfast every day”, but Brits
often use present continuous for habits such as “I'm having breakfast now”).

English Vocabulary

Each variation of English has its unique vocabulary which can make it
difficult to accurately translate words and phrases. For example, in British
English, the word “chips” refers to a type of French fry while in American
English the word “chips” refers to a type of snack food such as potato chips
or corn chips. If a translator is not aware of this difference in vocabulary they
may end up translating the wrong word or phrase.

Pronunciation and Spelling

Each variation of the English language also has its own unique
pronunciation and spelling. For example, in British English, the letter “a” is
pronounced like “ah” while in American English it is pronounced like “ay”.
This difference can make it difficult for a translator to accurately translate
words with multiple pronunciations. Furthermore, certain words are spelled
differently between British and American English such as “colour” vs. “color”
or “centre” vs. “center” which can lead to confusion if the translator is not
aware of this fact.

Grammar and Usage

Each English language variation also has its own unique grammar and
usage rules which can pose a challenge for translators who are not familiar
with them. For instance, in British English one would say I am going shopping
later” while in American English one would say “I am going to go shopping
later”. Similarly, certain verb forms such as auxiliaries are used differently
between British and American English (e.g., *he could” vs “he’'d”). If a
translator is not aware that there are differences in grammar between
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different varieties of English they may end up ftranslating something
incorrectly or missing an important nuance in their translation.

Cultural References

Another challenge when franslating between different varieties of the
English language is that each variety has its unique cultural references which
may be unfamiliar to translators from other countries or cultures who are
unfamiliar with those references. For example, an American might reference
“the Big Apple” when talking about New York City while someone from
Britain might refer to it as “the City That Never Sleeps”. If a translator does
not recognize these cultural references they may end up misunderstanding
what was intended by the original speaker or writer.

Colloguialism and Slang

Finally, each variation of English also has its unique colloquialisms and
slang which can make it difficult for translators to accurately convey the
meaning behind certain words or phrases. For instance, an American might
use the phrase “That's cooll” whereas someone from Britain might use the
phrase “That’'s acel” Both mean essentially the same thing but if a translator
is not familiar with these colloquialisms they may misinterpret what was
meant by them leading to confusion on both sides.

Despite all these challenges associated with translating between
different variations of the same language, it is still possible for translators to
do so effectively if they take into account all these various factors when
translating their documents or conversations across languages. By
understanding how language varies across cultures, regions, countries, etfc.,
translators will be better equipped to accurately capture nuances within
different styles of communication ensuring effective translations without any
unnecessary misunderstandings arising from language differences!

In conclusion, developing a diverse vocabulary is essential for effective
communication and personal growth. By actively seeking out new words,
utilizing a variety of language resources, and engaging in diverse
conversations, individuals can enhance their clarity, depth, and precision in
expression. Reading widely and keeping a word journal are also valuable
tools for expanding vocabulary. Ultimately, by embracing vocabulary
variation, individuals can not only improve their communication skills but
also enrich their personal development.
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